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Ergänzung zu Abb.9 und Abb.b

A

Ergänzung zu Abb.a

ä Stecken Sie die Gestänge durch die äußeren Führungslaschen am Klappen-
rahmen.

ä Befestigen Sie das Gestänge mit den Befestigungsclips in den Bohrungen an den 
Verschlussriegeln.

Ergänzung zu Abb.d

A
ä Schließen Sie die Klappe, ohne sie zu verriegeln.

ä Prüfen Sie, ob zwischen Klappe und Außenrahmen ein gleichmäßiger Spalt ist.

Richten Sie gegebenenfalls den Außenrahmen aus.

Ergänzung zu Abb.e

ä Schneiden Sie aus der Gummidichtung unten ca. 10 mm heraus.

Dieser Schlitz dient zum Luftausgleich in der Dichtung.

ACHTUNG! 
Verwenden Sie einen dauerelastischen Klebstoff.
Beachten Sie die Hinweise des Klebstoff-Herstellers.
Wenn Sie Sikaflex-252 oder Sikaflex-221 verwenden, behandeln Sie 
die Klebeflächen der Serviceklappe mit Sika-Aktivator-205 und 
Sika-Primer-215.

ACHTUNG! 
Verriegeln Sie die montierte Klappe erst, wenn der Klebstoff vollständig 
ausgehärtet ist.
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6 Serviceklappe benutzen

Serviceklappe schließen

ä Stecken Sie den Schlüssel ein.

ä Drehen Sie den Griff gegen den Uhrzeigersinn bis zum Anschlag.

ä Drehen Sie den Schlüssel im Uhrzeigersinn und drücken Sie den Griff ein, bis er 
einrastet.

Serviceklappe öffnen

ä Stecken Sie den Schlüssel ein.

ä Drehen Sie den Schlüssel, bis der Griff herausspringt.

ä Drehen Sie den Griff im Uhrzeigersinn und entriegeln Sie die Serviceklappe.

7 Reinigung und Pflege

A

ä Reinigen Sie das Produkt gelegentlich mit einem feuchten Tuch.

ä Pflegen Sie die Dichtung mit im Handel erhältlichen Pflegemitteln.

8 Gewährleistung

Es gilt die gesetzliche Gewährleistungsfrist. Sollte das Produkt defekt sein, wenden 
Sie sich bitte an Ihren Fachhändler oder an die Niederlassung des Herstellers in 
Ihrem Land (Adressen siehe Rückseite der Anleitung).

Zur Reparatur- bzw. Gewährleistungsbearbeitung müssen Sie folgende Unterlagen 
mitschicken:

• eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum,

• einen Reklamationsgrund oder eine Fehlerbeschreibung.

ACHTUNG! 
Keine scharfen oder harten Gegenstände oder Reinigungsmittel zur 
Reinigung verwenden, da dies zu einer Beschädigung des Produktes 
führen kann.
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Veuillez lire attentivement cette notice avant le montage et la mise en 
service. Veuillez ensuite la conserver. En cas de passer le produit, veuillez 
le transmettre au nouvel acquéreur.

Sommaire
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1 Consignes de sécurité et instructions de 
montage

Respectez les consignes de sécurité et autres prescriptions imposées par 
le fabricant du véhicule et par les professionnels de l’automobile !

Le fabricant décline toute responsabilité pour des dommages dans les cas suivants :

• des influences mécaniques ayant endommagé le matériel

• des modifications apportées au produit sans autorisation explicite de la part du 
fabricant

• une utilisation différente de celle décrite dans la notice

I
REMARQUE 
Si vos connaissances techniques en matière d'installation d'éléments 
dans un véhicule sont insuffisantes, nous vous recommandons de faire 
installer la trappe par un spécialiste.
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Tenez compte des remarques suivantes :

• Attention de ne pas endommager de lignes au montage dans le véhicule.

• Lors du montage, veillez à ce que le fonctionnement des éléments de fixation et 
de maintien ne soit pas compromis.

2 Variantes

La trappe est disponible dans les variantes suivantes :

Dimensions (mm) et poids (kg) (fig.1)

Symbole Dimensions Modèles N° de produit

375 x 305 mm 1 verrou, verrouillage simple, cadre de 
serrage

9104100197

700 x 305 mm 1 verrou, verrouillage multipoints, cadre 
de serrage

9104100198

700 x 405 mm 1 verrou, verrouillage multipoints, cadre 
de serrage

9104100199

1000 x 305 mm 2 verrous, verrouillage multipoints, cadre 
de serrage

9104100200

1000 x 405 mm 2 verrous, verrouillage multipoints, cadre 
de serrage

9104100201

Symbole a b c d e f g Poids

375 305 305 235 45 96 – 0,99

700 305 630 235 45 96 – 1,45

700 405 630 335 45 96 – 1,85

1 000 305 930 235 45 96 550 2,00

1 000 405 930 335 45 96 550 2,50
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3 Pièces fournies

4 Usage conforme

La trappe Dometic SK4 ,  est conçue pour les murs d’une épaisseur 
comprise entre 23 mm et 32 mm.

La trappe Dometic SK4 , ,  est conçue pour les murs d’une 
épaisseur comprise entre 23 mm et 42 mm.

La trappe Dometic SK4 est conçue pour le montage sur des camping-cars ou cara-
vanes.

Pos. dans 
fig.2

Nombre Description

1 1 jeu Verrou et deux clés

, , : Lot de 1

, : Lot de 2

2 1 Trappe

3 1 Cadre de serrage pour trappe

4 1 Cadre extérieur

5 1 Cadre de serrage pour cadre extérieur

– 1 jeu

, , :
Tige
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5 Monter la trappe

I
ä Montez la trappe comme sur les schémas : fig. 3 à fig. f.

Complément de la fig.3

La trappe peut être montée à l'horizontale et à la verticale. En cas de montage à la 
verticale, les charnières doivent être orientées dans le sens de la marche.

Complément de la fig.4

ä Démontez les chromes et autres pièces rapportées sur le site de montage de la 
trappe.

Complément de la fig.5

ä Avant de découper l'ouverture, veillez à ce que le cadre extérieur se trouve env. 
20 mm au-dessus de l'ouverture (15 mm pour le cadre de serrage).

Les dimensions exactes figurent dans le tableau « Dimensions » en page 16 et 
fig. 1.

I
Complément de la fig.6

ä Lors du découpage du plombage de la trappe, veillez à ce que les chromes 
éventuellement présents ne provoquent pas un déport par rapport au mur.

Complément de la fig.7

ä Pour les murs dont l’épaisseur est inférieure à 33 mm ( , , 

) :
Raccourcissez progressivement le cadre de serrage par pas de 10 mm.

REMARQUE 
Tenez compte des instructions suivantes.

REMARQUE 
La partie découpée du mur sera utilisée comme plombage pour la 
trappe.
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Complément de la fig.9 et de la fig.b.

A

Complément de la fig.a

ä Connectez la tige au cadre de la trappe, via les deux ergots extérieurs.

ä Fixez la tige à l'aide des clips de fixation dans les trous du dispositif de verrouil-
lage.

Complément de la fig.d

A
ä Fermez la trappe sans la verrouiller.

ä Vérifiez que l'espace entre la trappe et le cadre extérieur est régulier.

Le cas échéant, ajustez le cadre extérieur.

Complément de la fig.e

ä Découpez le joint caoutchouc vers le bas sur environ 10 mm.

Cette fente servira à équilibrer l'air à l'intérieur du joint.

AVIS ! 
Utilisez un adhésif à élasticité durable.
Veuillez tenir compte des remarques du fabricant de l’adhésif.
Si vous utilisez Sikaflex-252 ou Sikaflex-221, traitez les surfaces à coller 
de la trappe avec Sika-Aktivator-205 et Sika-Primer-215.

AVIS ! 
Verrouillez la trappe montée seulement lorsque l’adhésif est complète-
ment durci.
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6 Utiliser la trappe

Fermer la trappe

ä Enfoncez la clé à l'intérieur.

ä Tournez la poignée dans le sens antihoraire jusqu'à la butée.

ä Tournez la clé dans le sens des aiguilles d'une montre et appuyez sur la poignée 
jusqu'au déclic.

Ouvrir la trappe.

ä Enfoncez la clé à l'intérieur.

ä Tournez la clé jusqu'à ce que la poignée sorte de son emplacement.

ä Tournez la poignée dans le sens des aiguilles d'une montre et déverrouillez la 
trappe.

7 Entretien et nettoyage

A
ä Nettoyez le produit avec un tissu humide.

ä Entretenez le joint à l'aide d'agents nettoyants disponibles dans le commerce.

8 Garantie

Le délai légal de garantie s'applique. Si le produit s'avérait défectueux, veuillez vous 
adresser à la filiale du fabricant située dans votre pays (voir adresses au verso du 
présent manuel) ou à votre revendeur spécialisé.

Veuillez y joindre les documents suivants pour la gestion des réparations et de la 
garantie :

• une copie de la facture avec la date d'achat,

• le motif de la réclamation ou une description du dysfonctionnement.

AVIS ! 
N’utilisez aucun objet coupant ou dur, ni de détergents pour le 
nettoyage. Cela pourrait endommager le produit.
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